
Etat des lieux desEtat des lieux des 
programmes

communautaires 
di h i CFWBradiophoniques en CFWB

Quelle place pourQuelle place pour 
l’interculturalité?

Bruxelles, le 26 mai 2010



Définition de l’interculturalité

« L’action interculturelle est un art de 
faire « avec » l’altérité plutôt que 
contre elle »

C’ bl d i i fC’est un ensemble de pratiques qui font 
« le pari de la rencontre, de la p
coopération et de la négociation »

Source: CBAI



Définition de l’interculturalité

Interculturalité et radios communautaires:
• Construire des programmes dans un 

esprit de rencontre et deesprit de rencontre et de 
connaissance de l’autre
C é d é i i• Créer des émissions communes

• Favoriser le pluralisme interneFavoriser le pluralisme interne

S t fi l d l i i d di l i t lt lSource: rapport final de la commission du dialogue interculturel



Les programmes interculturels

Critères d’interculturalité
Diversité interne
Ouverture à une autre communautéOuverture à une autre communauté
Dialogue interculturel
Magazine œcuménique



L’état des lieux

• 568 programmes
• 15 radios communautaires• 15 radios communautaires
• 6 radios d’expression accueillant des 

émissions communautaires



Les programmesLes programmes 
communautaires
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Les programmesLes programmes 
communautaires
Part des programmes interculturels

i l l
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Les programmesLes programmes 
communautaires

Nature des contenus

12% Contenu généraliste

%

4%
Contenu communautaire 
(culturel/confessionnel)

Contenu local55%29%
Contenu local

Contenu mixte
(local et communautaire)



Les programmesLes programmes 
communautaires

Langue des programmes adressés à un public 
issu de l’immigration

langues étrangères bilingue français n.c.

7%

45%25%

23%

Echantillon: 180 émissions



Les programmes p g
communautaires 
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Les programmes interculturels

• 28 émissions interculturelles
• Sur 11 radios
• Dont 5 radios communautaires• Dont 5 radios communautaires 

confessionnelles
• Quasi-exclusivement en français



Les programmes interculturels
Les pratiques i t lt ll des radios
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Les programmes interculturels
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Les types de programmes interculturels
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Conclusions

• Formes diverses d’interculturel

• En lien avec la position de la radio/ de la• En lien avec la position de la radio/ de la 
communauté dans son environnement

• Marge de développement avec des• Marge de développement avec des 
stimulis extérieurs


